
OBUWIE BEZPIECZNE 
PRZED PIERWSZYM UZYCIEM I KAŻDĄ KONSERWACJĄ NALEŻY PRZECZYTAĆ NINIEJSZĄ 

INSTRUKCJĘ UŻYTKOWANIA 

Poniższe informacje mają na celu pomóc i pokierować użytkownika w wyborze i użytkowaniu ŚOI. 

Przy wyborze bardzo ważny jest dobór odpowiedniego modelu i rozmiaru w oparciu o konkretne 

potrzeby ochrony. Ani producent ani sprzedawca nie ponoszą odpowiedzialności za nieprawidłowe 

użytkowanie ŚOI. Należy zachować tę notę informacyjną przez cały okres użytkowania ŚOI. 

UWAGA: 

Pracodawca jest prawnie odpowiedzialny za adekwatność ŚOI do rodzaju obecnych zagrożeń 

(właściwości ŚOI i kategorię, do której należą). Przed użyciem należy sprawdzić czy właściwości 

wybranego modelu odpowiadają wymaganiom użytkowania. 

Obuwie bezpieczne jest zaprojektowane i produkowane w zgodności z następującymi normami 

Europejskimi: 

EN ISO 20344:2011 określa metody testowania butów 

EN ISO 20345:2011 określa podstawowe i dodatkowe wymagania dla obuwia bezpiecznego 

EN ISO 13287:2012 określa metodę testowania odporności na poślizg 

Oznaczenie na klinie/języku (przykład) 

 Znak producenta: Neri S.p.A. – Via 8 Marzo, 6 – 42025 Corte Tegge di Cavriago 

(RE) – Italia 

 

CE wskazuje, że obuwie to jest środkiem ochrony indywidualnej, który spełnia zasadnicze 

wymagania w zakresie ochrony zdrowia i bezpieczeństwa  zawarte w Dyrektywie 

89/686/EEC i został certyfikowany przez Notyfikowaną Jednostkę: A.N.C.I. SERVIZI S.r.l. – 

Sezione CIMAC – Corso Brodolini n° 19 – 27029 Vigevano (PV) – Italia – nr 0465. 

 

EN ISO 20345:2011 Normy mające zastosowanie 

S1  Kategoria i symbole ochrony 

000000  Symbol produktu 

2/2015 Kwartał i rok produkcji 

42 Rozmiar obuwia 
 

Obuwie spełnia cechy ochronne tylko jeżeli jest w odpowiednim rozmiarze i prawidłowo noszone.  

KATEGORIE OCHRONNE OBUWIA BEZPIECZNEGO 

Kategoria Znaczenie 

SB Podstawowe obuwie bezpieczne z podnoskiem wytrzymującym uderzenia do 
200J  

S1 Jak SB + część piętowa zamknięta +właściwości antyelektrostatyczne + 
absorpcja energii w części piętowej + odporność podeszwy na węglowodory 

S2 Jak S1 + odporność na przepuszczalność i absorpcję wody 

S3 Jak S2 + odporność na przebicie + podeszwa urzeźbiona 

ODPORNOŚĆ NA POŚLIZG 

Wśród standardowych wymagań obuwia bezpiecznego musi zostać przetestowana 

również odporność na poślizg. Obuwie bezpieczne powinno spełniać wymagania 

ustanowione w normie EN ISO 13287:2012 i powinno być oznaczone jednym z 

następujących symboli 

Symbol Warunki testu Metoda Wymagania 
SRA Podłoże: płytki ceramiczne 

Środek smarny: roztwór detergentu 
Obcas 
Płaskie 

min. 0,28 
min. 0,32 

SRB Podłoże: stal 
Środek smarny: glicerol 

Obcas 
Płaskie 

min. 0,13 (do 31/12/08: 0,12) 
min. 0,18 (do 31/12/08: 0,16) 

SRC SRA + SRB   

Otrzymany wynik jest współczynnikiem tarcia. 

WYMAGANIA DODATKOWE: 

Oprócz standardowych wymagań ustanowionych normą EN ISO 203445:2011 (wśród 

których jest odporność na poślizg, odporność podnoska na uderzenia do 200J i na 

ściskanie z siłą 15KN), obuwie musi również spełniać pewne wymagania dodatkowe. 

Właściwości dodatkowe obuwia są wskazane przez symbole przedstawione w poniższej 

tabeli: 

Symbol Wymaganie/Właściwość Wymagany wynik 

P Odporność na przebicie 1100N 
E Absorpcja energii w części piętowej 20J 

A Obuwie antyelektrostatyczne Pomiędzy 100KΩ a 1000MΩ 

C Obuwie prądoprzewodzące Pomiędzy 0 a 100KΩ 

WRU Przepuszczalność i absorpcja wody przez 
wierzch 

≤30% absorpcja 
≤0,2g przepuszczalność po 60 min 

CI izolacja spodu od zimna Próba przy -17°C 

HI Izolacja spodu od ciepła Próba przy 150°C 

HRO Odporność podeszwy na kontakt 
z gorącym podłożem 

Próba przy 300°C 

 Obuwie elektroizolacyjne Patrz EN 50321 

WR Odporność na wodę ≤3 cm2 

M Ochrona śródstopia 100J 

AN Ochrona kostki ≤10KN średnia / ≤15KN maks. 

CR Odporność na przecięcie Indeks 2,5 

FO Odporność podeszwy na węglowodory ≤12% 

UŻYTKOWANIE I KONSERWACJA 

Obuwie spełnia cechy ochronne tylko jeżeli jest prawidłowo nałożone i zasznurowane. Właściwości 

ochronne odnoszą się do ŚOI nowego lub w dobrym stanie. Dlatego, przed użyciem należy upewnić 

się, że ŚOI jest w doskonałym stanie, na podeszwie nie ma śladów nadmiernego zużycia, szwy nie są 



w złym stanie, podeszwa nie oddziela się od wierzchów, itp. W przypadku nie spełnienia 

któregokolwiek z tych warunków, należy natychmiast wymienić ŚOI. Obuwie musi być używane tylko 

do ochrony przed zagrożeniami przewidzianymi w niniejszej instrukcji. 

PRZECHOWYWANIE 

Należy przechowywać nowe obuwie w suchym miejscu nie narażonym na działanie nadmiernie 

wysokiej temperatury. Obuwie może być czyszczone szczotką o miękkim włosiu i wodą. Nie używać 

substancji takich jak alkohol, rozcieńczalniki, benzyna itp. Po użytku i wyczyszczeniu, należy umieścić 

buty w suchym miejscu o dobrej wentylacji, z dala od źródeł ciepła i od produktów, które mogłyby 

narazić na szwank ich właściwości. Ze względu na wpływ wielu czynników (temperatura, wilgotność 

itd.) okres przechowywania obuwia nie może być dokładnie określony. Ogólnie rzecz biorąc, 

spodziewany maksymalny czas przechowywania dla obuwia wykonanego w całości z poliuretanu 

i/lub PCW lub posiadającego podeszwy z poliuretanu i/lub PCW wynosi trzy lata. Dla pozostałych 

typów obuwia spodziewany maksymalny czas przechowywania wynosi 5 lat. 

INFORMACJE DODATKOWE 

Odporność na przebicie: 

Odporność na przebicie tego obuwia została przetestowana laboratoryjnie za pomocą gwoździa o 

średnicy 4,5 mm i końcówce ściętego stożka z użyciem siły 1100 N. Większe siły przebicia lub 

gwoździe o mniejszej średnicy zwiększają ryzyko przebicia. W takich okolicznościach muszą być 

rozważone alternatywne środki zapobiegawcze. Obecnie występują w obuwiu (ŚOI) dwa rodzaje 

wkładek antyprzebiciowych. Mogą być one metalowe lub niemetalowe. Oba rodzaje spełniają 

minimalne wymagania odporności na przebicie zawarte w normie wskazanej na tym obuwiu, ale 

każdy z nich ma inne zalety i wady: 

Metalowa wkładka antyprzebiciowa: na odporność na przebicie w mniejszym stopniu ma wpływ 

kształt ostrego przedmiotu (np. średnica, geometria, spiczasty kształt), ale ze względu na 

ograniczenia w wymiarach konieczne przy produkcji obuwia nie pokrywa ona całej powierzchni 

dolnej części buta. 

Niemetalowa wkładka antyprzebiciowa: ta może być lżejsza, bardziej elastyczna i zapewnia większy 

obszar pokrycia w porównaniu z metalową wkładką, ale odporność na przebicie może różnić się w 

większym stopniu w zależności od kształtu ostrego przedmiotu (np. średnicy, geometrii, spiczastego 

kształtu).Po dalsze informacje na temat rodzaju wkładki antyprzebiciowej zastosowanej w tym 

obuwiu można się skontaktować z producentem lub dystrybutorem wskazanym w tej instrukcji. 

Odporność na poślizg: 

Należy zachować ostrożność podczas początkowego użytkowania nowego obuwia, ponieważ na 

podeszwach mogą znajdować się pozostałości z obróbki (silikony, środki antyadhezyjne, itd.) i 

nierówności, które zmniejszają przyczepność. 

Obuwie antyelektrostatyczne 

Obuwie antyelektrostatyczne powinno być stosowane, gdy zachodzi konieczność zmniejszenia 

możliwości naładowania elektrostatycznego przez odprowadzenie ładunku elektrostatycznego, tak, 

aby wykluczyć niebezpieczeństwo zapalenia, np. palnych substancji i gazów na skutek iskrzenia, i gdy 

nie jest wykluczone w pełni ryzyko porażenia elektrycznego przez urządzenia elektryczne lub 

elementy znajdujące się pod napięciem. Należy jednak zwrócić uwagę, że obuwie 

antyelektrostatyczne nie może stanowić wystarczającej ochrony przed porażeniem elektrycznym, 

gdyż tworzy tylko pewien opór elektryczny między stopą a podłożem. Jeżeli niebezpieczeństwo 

porażenia elektrycznego nie może być całkowicie wyeliminowane, należy przedsięwziąć dalsze 

środki w celu jego wyeliminowania. Takie środki oraz wymienione niżej badania powinny być częścią 

programu zapobiegania wypadkom na stanowisku pracy. Doświadczenia wykazały, że opór 

elektryczny wyrobu zapewniający pożądany efekt antyelektrostatyczny w całym okresie 

użytkowania powinien być niższy niż 1000 MΩ. Dla nowego wyrobu jako dolna granicę oporu 

elektrycznego podaje się 100 kΩ, przy czym wartość ta gwarantuje ograniczoną ochronę przed 

niebezpiecznymi porażeniami elektrycznymi względnie przed zapłonem w wyniku usterki urządzenia 

elektrycznego pracującego przy napięciu do 250 V. Jednak należy zwrócić uwagę, że obuwie w 

pewnych warunkach nie stanowi dostatecznej ochrony, dlatego użytkownik obuwia powinien 

zawsze przedsięwziąć dodatkowe środki ostrożności.  Opór elektryczny obuwia tego typu może ulec 

znacznym zmianom w wyniku zginania, zanieczyszczenia lub pod wpływem wilgoci. Obuwie to nie 

spełnia swojej założonej funkcji podczas noszenia w mokrych warunkach. Jest więc niezbędne 

upewnić się i sprawdzać, czy obuwie spełnia swoją założoną funkcję odprowadzania ładunków i 

zapewnia ochronę przez cały okres eksploatacji. Zaleca się więc użytkownikom przeprowadzenie 

badań oporu elektrycznego w regularnych odstępach czasu w konkretnych warunkach użytkowania.  

Jeżeli buty I klasy są noszone przez długie okresy czasu, mogą pochłaniać wilgoć; w takich 

przypadkach, jak również w mokrych warunkach, mogą stać się przewodzące. Jeżeli obuwie jest 

użytkowane w warunkach, w których podeszwa ulega zanieczyszczeniu, użytkownik powinien 

sprawdzić właściwości elektryczne obuwia przed każdorazowym wejściem do miejsc 

niebezpiecznych.  W miejscach, gdzie używane jest obuwie antyelektrostatyczne, opór podłoża musi 

być taki, aby nie był w stanie zniweczyć właściwości ochronnych obuwia. W czasie noszenia nie 

należy wkładać żadnych izolujących elementów między częścią wewnętrzną podeszwy a stopą 

użytkownika. Jeżeli między stopę a wewnętrzną część podeszwy włożona zostanie wkładka, 

właściwości elektryczne kombinacji but/wkładka muszą zostać zweryfikowane. 

Wkładki wymienne 

W obuwiu z wymiennymi wkładkami, właściwości ochronne i ergonomiczne były testowane na 

butach wyposażonych we wkładki. Należy zawsze używać takie obuwie z wkładkami. Wkładka może 

być wymieniona wyłącznie na identyczny model tego samego producenta. Nie należy wkładać 

wkładek do obuwia nie wyposażonego w wymienne wkładki, aby nie zmienić ich właściwości 

ochronnych. 

PRODUCENT: 

Neri S.p.A. – Via 8 Marzo, 6 – 42025 Corte Tegge di Cavriago (RE) – Włochy 

 

Po dalsze informacje można zwrócić się do: 

 
www.skl.it – info@skl.it 

http://www.skl.it/

